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Servicio Nacional de Meteorología-NOAA 

San Juan y Mayagüez 

Tel: (787) 253-4586 

http://tsunami.gov 



TsunamiReady™ es un programa del Ser-

vicio Nacional de Meteorología (NWS, por 

sus siglas en inglés) - “National Oceanic 

and Atmospheric Administration” (NOAA) 

para ayudar a organizaciones y comunida-

des costeras a reducir el potencial de un 

desastre como consecuencia de un tsunami. 

¿Quiénes hacen que la comunidad sea 

TsunamiReady? 

Manejo de Emergencias: se encarga 

de promover entre la comunidad la 

planificación de respuestas ante 

una emergencia por tsunami.  

La comunidad: se hace partícipe al estar 

informada, educada y lista pa-

ra actuar ante un evento de 

esta naturaleza.  

Los científicos: asesoran a las otras partes 

involucradas en el proceso. 

¿Cuáles son los requisitos para que una  

comunidad sea reconocida como Tsu-

namiReady? El NWS ha establecido los si-

guientes requisitos: 

 Designar un punto focal de aviso 

de tsunami, abierto las 24 horas, 

como: policía municipal, manejo de 

emergencias o bomberos. 

A su vez, el punto focal debe tener: 

 Sistemas para recibir mensajes oficiales 

de tsunami -emitidos por las “Fuentes de 

Información”- como: EMWIN (Emergency 

Managers Weather Information Network), 

TV, radio (NOAA, comercial), fax, teléfono, 

internet, radio frecuencia, etc. 

 Métodos efectivos para diseminar 

la información a la comunidad co-

mo: radio (comercial, aficionados, 

NOAA), sirenas (fijas, móviles).  

¿Qué beneficios tiene una comunidad 

al ser TsunamiReady? 

 Está mejor preparada para salvar vidas 

ante una emergencia por tsunami. 

 Las comunidades vulnerables y agen-

cias involucradas en el manejo de la 

emergencia, participan regularmente en 

foros educativos. 

 Mejora la relación entre científicos, per-

sonal de manejo de emergencias y la co-

munidad. 

 Incentiva el fortalecimiento y manteni-

miento de la infraestructura municipal 

para responder mejor ante emergencias 

de amenazas naturales  como: terremo-

tos, tsunamis, tormentas, huracanes, 

etc. 

 Promueve la autogestión administrati-

va. 

 El NWS reconoce el trabajo realizado 

por la comunidad y le brinda un recono-

cimiento TsunamiReady por 3 años. 

La Red Sísmica de Puerto Rico (RSPR) 

 otorga al municipio un letrero que men-

ciona el logro: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 Se incluye en la lista de comunidades 

TsunamiReady publicada en la página 

de internet de la RSPR y del NWS, me-

jorando su imagen a nivel nacional. 

 Tener un mapa de desalojo por tsunami 

donde se establezca la zona segura, rutas de 

desalojo, lugares de asamblea e instalar rótu-

los informativos en lugares claves del área: 

 
Este letrero indica que usted está 

entrando a una zona inundable por 

tsunami.  

 
 
Este letrero indica que usted está 

saliendo de una zona inundable por 

tsunami.  

 
Este letrero va acompañado de una 

flecha que indica la ruta para salir 

de la zona de desalojo. 

 
Este letrero indica que usted se 

encuentra en una zona inundable 

por tsunami y debe seguir la reco-

mendación anunciada. 

 
Este letrero indica que usted se 

encuentra en el lugar de asamblea 

donde las autoridades pertinentes 

le brindarán ayuda en caso de una 

emergencia por tsunami. 

 

 Se debe establecer a nivel administrativo, 

un plan de desalojo por tsunami para las co-

munidades vulnerables: escuelas, centros de 

cuido, hoteles y hospederías, hogares geriátri-

cos, hospitales, etc. 

 

 Realizar simulacros, ejer-

cicios de mesa, charlas edu-

cativas y proveer material 

educativo escrito a la comu-

nidad en general. 

 


